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o

ok o) gkeby el ekl ot 54 7

) 7Ft 7 222 d8A st =28
AT gdle] gold) BEEIHS S =2t
o] el g gt gt

® 7Fy WEE =3y A s vzs)
ZF3 TR] Ry ey i oY geslu
&) el gebd dete] ot

o) AP FHE 164 Toa PO 83 M AR
1 o) ete) dekolm, 1o 9

A ey A

ko] AT Aol “oke] ok ok} ckebd ey ol o] - o] (R
S 2ol AR o) B SR, ool A Fe
T g0 A7l Fel 4 HES ok ZgeA S0 g g

Rt e=-0D) A=)l S
ol A FZol(F=rol A ™ Gliel
a7t Aol 24 Wl 2 dole) e vEhll= BAakolH 71 o]
Foj+EAo Aol S). fHERE Aleletas 7 dof viellM Rgx3) F
o] A&8)E 713 AL 7hs B (EE /Aol Artar At 18
WO 5Rs FEolEA e deot vk

e ofol w3 A= AE7HA vl 22l digk ey

2) E, TR, SHEEA, 1947, 2779 SO P>l Tl el
A oI, <TE e ) FoI Tl el 58 il ) 9 i nk
EREEER EENDNE a&op 20| ol gF,, TRl EAT, A, A gThe
OIS, 1977, 0 Sl AU Felo) e delle) WO,

B9 2212 Q02 G @ FSol, e vkt A8 AR 719 B AY
& skt siek el o et B Selm A9 ople] P Sl ks
RIS Ao 4 ROBE, o) WEE ol FEol} )] o T H(EL

Hp)o] Ar,



o A] %‘% WM A9 <%Wt§_#>4 TS T o
S 7o g dtal I AR S vtEgon 1A
gebal] B 71 o] tiair = v Rtk
1 o] A5E AL GAle] FzolE AR vkEA ARS-g
geetA FAE T SEEIRIE Y] AA1(14433) o] $ol] 7] 5+ o
A Tepg7IALy Toll ARlvhar 7HY(RE) g A= gt
<HARE > o] AR FAEE 1347] B ~14417] T 5ot &
= (Written Mongolian)¥ ¢} $A4 &
o](Middle Mongolian)5 7} wr. Ol 12 3 F o5 ARE1TAY]

L
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Y
>
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i
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ij|
2
2
o
H
E

3) A7|E, r<APEE>] A T 84, TeEh AlI3E, de-eaEha], 2002, 23~24e]
A= gE 7 Sl ama-(2L 71163 auax ‘0171, ﬂi }E} Bty o] ol

Aol W AY @y FTHAM —can(d, oI, U] gl debd deke] deb'E o)A,
o]7)zt. oj7itt. ol7]gjek o) Z ek oAl 5o SLoleka et 1efut o] Khalkhaol 59
EFs A} yala-(5F SGESE T4 FEOE ila) 9 FALEE ofv] —sAn(EE -sng 5= w01
—ysan/-gsen, SH| &0 -gsan/-ksen~-ysan/-gsen) S-ZM = ‘el - GRY T3 S SejHom
A7 )7t gk 53] 13~1441719 dla-ll 17| -ysan 5 #O] & FE(deErd) 7t At
tEn BEzs) gfAE Yolu= ‘et o2 R71HS ¥ gle Aleolth & S I
o2 R <AZPEI>e] T & Fo A (FAl A FAE FEAL diivireng + 0%
4%, el F 8) H2)S AWsrw ojyrh
A, 437, T Az SejwlE] HelAut ok S g P dEstd Ty
G -8, 2019, 17~1990l A & <Fabd=>o] $ilo] <AH>9] Sy & T’roﬁi
AR TR >e] T8 & TSP FA R - EBHE S Sk
“]'7‘01*1 FoT AT 3 EAS A o Jl—’Loﬂ/ﬁh Ao F=o] WA} Seng('EE
ST Tt sheng o] 2Hg-o))9 E710]aL ‘L= ASA) yali-(5e WG B ol
[e]

“[UI

ek 8 0] ) 2019 WS 1 ] A4 BEE WAL T P
£ 18 (precative) yali-a’a®l 719 5 Avkal =, 13~1441719] F&fol= 1Hd3 el

fAck

) 134171 258 20471 2Q7HA] FAIEAA T AMRE lEER1E59] FolRA, QAT
Uighur(Uyghur) Q15 2 5] 2448 53 F2(A72-53 42 7150t &2 £
= 910101 MEEE 2 HoEds I/ g2, 58 WA 1247171219 1] &2l
Al FFo]) wAlel WETh 1 Al st Y (pre-—classical period; 17*1]7]77%])9} 3147]
(classical period) 22]3L @th(modern; 2047] 2%3)2] Al Al7]12 -4 4 91tk Nicholas
Poppe, Grammar of Written Mongolian, Wiesbaden, Germany: Otto Harrassowitz, 1954/1964,
pp.1~4(§1~§7) oL,

5) 13417156 1647] 717 B M EoA o8] EAZA 7128 & jhike] Fofolm,
Qo YY) Dagur$lE3 Afghanistan® Moghol 1521 945H A&t

A Fzole 1 FFold Ha v 22 54 EHES Adnh @ EE] #p
Tk h2 TERTOR + 5 IS BAE). @ B5E A ]" *y} xg7k 1] o] EA)



oo T ol wMH IE&HelA vl BdAEE B0 @
d AT Adged F2 AT Aol 17417] o]F-¢] e sl w3

<HARHID> 0] S “okg] oFg] okl kele] g £o) e :LEH X
o]o] BAE2! Khalkhao]®t Ordos(Urdus)e] sellAe] HALES ofn|
“sn(FEE= —gng)o] oPUe}, <AAEI>e] 7 & “Folya ol Me] ')
37 B-gojol ] Fole] 53] A weIel THsheng) & 8T WAL seng
(R/787; 522 ‘=] #71Y 7Fs/dol | Aoltts)

o] & 9o, <HrbE=>0] 1 FH Holl= A2~8Ae ‘Le]'(23])
2F23)) - gk (137t lan, Al = geb e shrt 'R eR
vebdth agellA el eh ‘e, ACE) ] o 2d S5 ey,

W W2 o] Hrh £ w0 Hb 58 7R FEo] AFsAL yali-

=l

ol A

A etk 2y O BEEE oby FoEA| 4tk O BE st e X
Ak ol A

FAET @ EEEEQ ¢t 7F G5 2dlol S A 159 &2 DI PARE
obA] it o] AulERA WS Ihid, p2(§3) FaL

6) Inid,, p.3(85).

7) Tzl o] g 21 tiAR 714, remele] Akt Wk (https//terms.naver.comy/
entry.nhn?docld=3595523&cid=58250&categoryld=58250)9ll w2 =], ZAAY =0 E]
TZol &% A4S 1 B e(Cyrill £2H= 9)9] HHS} 6(F1E TAE o)) 7=
ZA7F e} Yol EEEEZ AL (I8M7IH] 4k - Xl So] o] 3|3} Sh5A] TEz

15 TEOE HYE F) TolA A9 e A AerhEe AdA Gl &
718 A% veRd). ofst 2.

8) A5, el 2, 15~164, 184, He| F 17) =
FolE e BZ Tl AsAL digir-(552 YA TE Byl SEE S)olA ZAyE

HEANE FAD diigireng(7V5 ZF s F28], SHAa])e] SAl B=o] FER diiireng(F

/529 271 sl 2 Aoltk “DYGYRENG/ AYYPOH(D) (¢ 718 &2} 327])

[= degyren, degyreng, degyrin] adj. and adv. Full, filled; complete, perfect; fully, completely,

perfectly.” Ferdinand D. Lessing, Mongolian-English Dictionary, London and New York:

Routledge, 1960/2015, p.279.

# T APAAAE AT Y E TR B71819 T, 71EAR] ol wiEel BEold] ¢ 4, ¢,

i, j, avi, eyi’S 27k ‘c, 0, x, y, z, ai, ei’ = F7] 3 Hbid, p.Xll).

rln rln

AAE
A

un m\r
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59 £719 54l A BTty It e wE
o % o2

=3

ol EA(E marker) o7|7F §lo] &AF of7iRto =
oA ALFEA Fv= A4S BES Uehle 2903 HHE
H(the imperative of the second person) 2Jo= 7] FHE9] Ut}

I 98 FHEZA, YA TZo](Proto-Mongolic; 2Lt 52| Ancient
Mongolian) T+ 2% F%(Common Mongolic)dl= L& (HF,
voluntative; 1913 0] &S F-astaiA} sk AWS YERY. 3 A= #94,
*yA-n), 7143 (optative; 7] B4 E7FsF A8 UehlY, BE QA E
e 1904 g 85 IAE #sU %), 29 (benedictive; 22142
3 A e oy AREECl Bule Fed HE dehl 124
s-d-kU ()i %), 7748 (prescriptive; ‘W2 HH . 20130l A Buj= A
W Aas Uehlie, 989 des SA7F }‘43}”3_ ol Fase
FAE #xd-rA.(0)i), FH B (concessive; ‘30 HH 11]31}01] o] —rf5§

oo} ah= HES YR, A= #tU-kA. ()i ) 01 3 (permissive; &=
shte] 3917 WY, BA= *-g, *-gl), o 7% (dubitative; vFH2] M4 &
= J5s 7 7YY A ZEgE TS vER 13904,
xxUjA.(p)i ), 7Fs 3 (potential;, 54401 Argolut oJAS Ve, 37|+
w-mj4)°] YAkl $Hr}10)

13~1441719] szol 5ol e BHEHY FEEEA, 2204 BEE 9,
T2 ol AHH1A B BAE y-afy-e), 71 DHATAZ A Q] Jely

il

rir

—

g&*lo

I x| =
¥A =
T

9) AE7, oo &, 17~194.
10) Juha Janhunen, ‘Proto-Mongolic,” Juha Janhunen ed., The Mongolic Languages, New York:
Routledge, 2003, https://media.turuz.com/Language/2011/0214-Mongolic_languages(moghol _
dili)juha_janhunen).pdf(%¢ =L ol A= 9b2-L- ¢9} j5 9} j2 %7182, pp.22~23 Fan(Z
FAE] 442 F2 N. Poppe, op. cit,, pp.89~91, §332~§3422] A8 Farsh),
8H, Nicholas Poppe, Introduction to Mongolian Comparative Studies, Helsinki, Finland:
Soumalais-Ugrianinen, 1955/1987, http://altaica.rw/LIBRARY/POPPE/mongol_intro.pdf(3% —L
Yo M= WA yE j=2, S 75 52 371309), p2AdlA s Aol 53 FFo Al
Tzl gldcka ok
% 71 2upa} jp7]oA diiEAbe dukshE FE 54 B s 545R ¢
FAeb=, ezt wel 4= att e0ldl, Us utt iold, G yu g%

rlo
;3

ik
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i Frofol| A 19134 W4 - Bgm FA = -su/-sii), AU F (A Fofol A 291
A 55 XA -dqun/-dkiin), FRF(BJNA WHE, XA —tuyai/-tigei &

TS

o) (1-3914. FAE -yujai/-gijei), 37 (desiderative; 1-3914. E{X]
-yasai/-gesei)©] JA-S Aotk 18]l FA| FEolo AP UAA &
EAE 94), 71989194 & - B4 BAE -sU, -sUA4i), 298 (FEA
-DQUn, -GDUn/-GDUY), ¥R 8 (E A= -DUKAI), 2| TF3(FA = -"UA(CA)i
S| FHGEEAE Asd)o] ASATER) ¢hA, A SEYPS aF Tolok FA
oo YehA] &okth1)
o] & Fharate], “ge] de] FeHE(AANA = LA Lkl LY
Zo] AoJ(Jiah)E BAtaL S8 Thots] HAk
“OF] oA 9] ‘e, ShollA] ek AAH, Khalkhao] sol4¢] Els
At yala—(558- 73 58hek, spiA7|vh SR8k 5 T wolek T4l Eaol
= ila- )1V F-gFo] of e}, T o]0 AFEAL yali-(LrEl/oke; 528 vl

T B2 o] Hrk F2 Fdo] Hu. TA FEols nddn o 29173

rlr ﬂ>

~
=

l‘_n.u

old

11) Thid,, pp.252~260; Juha Janhunen, “Written Mongol,” J. Janhunen ed., op. cit., p50 oL,

?_Hi, N. Poppe, Grammar of Written Mongolian, pp.90~91(§338~§341)oll 4= A3 (1914) 2]

G om7}F A3 ool A —sw/siio] A ETE y-aly-e), 719 €] om]7} yavaV geselab—
§EE}

12) o] FEE2 EF 1347] S0l AFE—F TAZ 7155 AS Mongyol-un ni'uca tobéa’an
(‘The Secret History of the Mongols') %= 1269 ©]$-2] 1 Phags-pa(/\/ED) A MEAS
14417] ol #r = st Dokl £l Uebdt Volker Rybatzki, “Middle Mongol,”
J. Janhunen ed., op. cit., pp.73~74 L.

13) N. Poppe, Introduction to Mongolian Comparative Studies, p.254, p.2517.

14) “ILA- / SUIAX v.t. To conquer, defeat, vanquish, win a victory; to overcome, surpass,
distinguish, surmount.”(F. D. Lessing, op. cit., p401); “SIJTAX 1. to win, to be victorious,
-+ 2. (swranmaBax, aJlad Aui JIoX, sJlaH TyyJiax) to beat, to defeat, to overcome, to triumph
over.”(Charles R. Bawden, Mongolian-English Dictionary, London: Kegan Paul International,
1997, http://altaicarw/LIBRARY/mong/Bawden, %20Charles?620-220 Mongolian %620English
%ZODictionary.pdf, p.532).

5) “JALI-/SIJIUX vi. To be in great quantity; to be of good quality.”(F. D. Lessing, op.
cit,, p426). 2 Ul dFE F “casu jaliysan ygei(= casu yaliysan digei).”(J55%: ‘Only a little
snow has fallen.))= ‘(@) wo] m¢- B ko] wx| v}’ & i AL, “ene zil mal
Jalizu ygei(= ene jil mal yaliju iigei).”[ 94 }: ‘This year the cattle are not too good (i.e. lean).]
= g8 7S] & Fdo] HA gEth’R d9d Flelt

O FHBALRA, e R 2Q(EERE TS yali(552 ‘Fulsit), a8, 44 &
t¥. “JALI / 9] —- ygei. Unimportant, insignificant, trifling.” Ibid., p.426)$} izl 2281
yalivatai¢ZNE, olv] i, AE FL 71, “JALIJATAI / SIMATAH adj. Important,



12 =8t Ald1e

N

FEA A7} gl 718 AY 7FsAdo] AA] gk 1 52 Tt AE)
| Holel/HAAL) B FA(RE) o] Holgl/HAA LY Hlo|thi6)

283 A2~8A9] FHEoNA “oke] el He vehe “Yebe”
Sol| A, ‘S 134171 2HFH 1368d7HA] 9] -9 A= oA AHEH
5y Ey] (e 2l 9eE ke A7 aR)E $9 il =
o2 AL seng(R/; H'E S8k F=o] T sheng @] AF8-o11d],
=] Oirat woldlA & ‘'S S35, TA F=ole vdehine]

7149 7¥Fs/do] & Both fenge T2 83 H2] FHS A
ojlm= ‘Aol FHE-(Hii; metonymy)

eV = 712 yali- B 12903 BRHE yaliol att aa=a) B2 da(<
aya) = ya7b B2 ] FoIH(MGEY) TS 2718 A 7FsAdol A
2] gtk o= ol oA A5ollA yaliol a, aa, da(%== aya), ya7t B

)

B GRS AP GeoFE WEHAS Aol/] uEolehis

O

iildl

Fkl

M

significant; having a substantial amount.” Ihid., p.426)7} It}

ShH, AFEA} yali-(max) ¢ 71 5eo] FE Adje] FEm(9]EE)olA] B85 F=ol(Khalkha
o] 91F) o35S 423 C. R Bawden, op. cit.ol A= gl #] =t oA & F8ALE|
QHD}-O]_“ D]—TA O /\Ta 0]_9_)

16) N. Poppe, op. cit,, p252¢llA3= 2913 d# 3ol 4 31N % vi7iA 2 485k
ATk yali7} whek 304 ol AL M, 1 52 URHEE S)o] HA| stofel/Ad ALl
59 F e Aotk 2L} N. Poppe?] 1 & 9ol= 3ol = HEH U= =58
ol 7] oy g-BR 11 7eAde aEsly] ofErh

17) “SENG [Ch. sheng F+] n. Measure for grain equal to 31.6 cubic inches (1/10 of a dey, Ch.
tou =}).”(F. D. Lessing, op. cit., p.754). 5= {319 2 |H191) "Z2 il ol =
$EngS Trolet SFATH Skng -+ [ Tt -+ [8-Th:3].” bk 35 B, [5Gl £ I NGERn—=
TR, i, HAS HUEKEE db7 2 THYEL > X —, 2010, https://tohoku.repo.nii.
ac.jp/?action=pages_view_main&active_action= rep051tory,wew,main,item,detail&item,id:
51258&item_no=1&page_id=33&block_id=38, Toh-Asi-Ken-2010-37.pdf, p.486]. ~12] 3L Oirat
oA o] o] seng O B HS SETH seng ++- SEng/l . TR H, TAA T— 1 GE
SREEAEUL, G, HAS REKEE dulbT o T > £ —, 2017, http://hkuri.cneas.
tohoku.ac. ]p/altlcles/roncho/a72505h061.pdf, p.391). 33, C. R. Bawden, op. cit.ol= ©] #o]
AFA] wa:}

TH(sheng, &2 Seng &, Y729 sing) ¥} T (chin, &=°] jing) 5 F=2] A&X =&Y
DH*OI 13~144171¢] E&-4 A= dlollA] ARSE Sl tigtel= A7, "%«] , 159l A]
23] 47lg Dai Matsui€] Oﬁmﬂrng E A

18) %gg_]% EdHdow B 9 858 ‘Loiv,] e _F;_;yq ;Hﬂ]gﬁ)q HL“Q‘O]'—‘H] 2 _?_q
9 aya®} iya= -1 4 ‘?:_L%Oﬂ*i L a7} SIAE. N. Poppe, Grammar of Written Mongolian,
Pp6~378102, §102-3, 4)



ey e detolE R BEARIT, 1 ol A A H R yali-

=
o W] 23 (voluntative) 4] 07| —ya(E& L0l y-a, TAH =

SAF AZbl a7t BE ALHE 1AAFR )0 22004 g A5
Faates 19039 A% - 855 YERiTh 1 5L (§=7huh e
A/ AITH; (§-2]) e Of(FEE &) oo Al SR/ FAITH Solth

A8 0. 29 yaliya®] 52 ($-217H/ W7D dE(EE Fd)ol A4
Aol A, 21 F o] BAL seng(ﬂ ZA, A0 SR T QS yali-2)
Fo] A1) A (f-2)) o (s Fd)o] HAl s/ FAIT, H7H=A
o'el = girk 17| EH‘“*( £ <)o) Hrye] Fol7h ‘g2 (e )
A 4= glorz Ho] YA} SengS SRS yali-ya Seng S 24 (-8]) R
= FA)ol HA A/ FAIT, EHI7HEAD! 7L A9E Aot

YRR dEde A T8 8 EX(EE)E 78R yaliva Seng(%
gfol/ofgte} A/A)e] H71RA, Seo] ((5-8]) dEH(EE Fd)o] HA A/
AT H7HEFANrY 7Fsdel A4 edvhal sk

SHH LGP 7t yali-2) 2917 R yaliol A7 B WABNAMAH HFx
o] HuALEA] Tho]S0] Zof| Hrlehs RS a0 o] Hoja Bz
G219 yali-aa(Fetol/oketeh) 59| w719 7HsAE FAIE & fith o]
Qo o 2014 WEY yaliR vl ZEE I T A i Ek(Es o
)o] HAHAL/H MY 4= vk el o] gk YA o] 13~14417]¢] &

o

iy oX offt 1o

703 B FBloING i A BEEe| 3 aar) He) Aol SeuE by
&3 WK *g > *aa, xie > *ee 5)7} 1347] TA(TLZNA|AL 2] [KA)Ol o]n] LERGTE Hans
Nugteren, Mongolic Phonology and the Qinghai-Gansu Languages, Rotterdam, Netherlands: LOT,
2011, http://www.lotpublications.nl/Documents/289._fulltext.pdf, p.88, pp.147~148, p.164, p.441

a1,
19) 71 @Al el ZANEE AR 27 ghgkor], Fol(Huiazh §1g) Ei %ol
(Blts AP A Aol e 7ol 24, ALyl Ao Aoz oA

Fouw Fo|R Fo] glgd otk

20) T WHAENA GRS are FEE A3 Wol 24tk o] WollE, FzoldA Fro]
IR Al SRk = Ué’ilc’ 1%% &3] Z4xE VERAThL $k(Juha Janhunen, “Khamnigan
Mongol,” J. Janhunen ed,, op. cit., p.97). L&} o]2]3k 3 2lo] 13~1447]2] F-Zo] AR E
e F8lo] YepA] aeth

21) 2914 HH ol RS AA(EE -i)7) B (AL T 248 Fddth N
Poppe, Introduction to Mongolian Comparative Studies, pp.252~253 Z+l.
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zololl A= HFalo] UehA] egko e 1 7hsAde wE Zlo|the)
Allde] FrlolAnt vefube ‘g &of ‘e AFSAL yali- B
722904 W8 yaliol ang = aang T yan©) w2 HEY F2(Fo14
= ‘%f F/oFt)e 2719 7FsAol A gtk
Uéaétg F219 Xﬁﬂi"i /‘ﬂ 7HA ] 7Fs7de] & Aotk
o

[

= 0“101 sojzl/HA Ll T —)F AL 7k
% % (the indirect imperative) 29| yali-aang® 7}t
S0tk Dagurolol= BAF o7kl —gdd/ng~-A4/ng=} Q1A EAZF B
A R o] (s AR g - Fapol] 2oy, W) F= ol
£ Ueb)2Y yali-aango] 7H3] R Goleha S Al o R
)
o

3

S

i

M

Mo r

4

)
w oo

)ol EA sHAIL/BIAAIY 4 itk AlAlE yali-2] AL yali*ya«]
-n°| B yal iya-n(7L Foll Ego] QA FOoH ‘Gepey o' wh5H)

o] 7HA] A 5L 13~1441719] Folol, StolA] B yuali-aa
0] Z9A%, 1el% WAo] Flo] UehlA ghoma virka & Aot
Je)3 EAe] FFEAE, 13~14417]9] Bzolel A 1H W dolh 1 s

P AAT 7 gl wivRd) Gl A BAE B4 Fotorz i)

ol
o
o

o)
T

22) A5, ool =, 18~199elA= ‘g7t 2214 WHEE yalidll Az v -an®] FA &
He7} = yallaa«] H7)ZA Seo] WHEA|(F) dlEi (s Fd)o] Hofj)/x o —7"\/‘11 b
T glﬁh— shAA], P o= Wolkth eu PSSl AAY 738 22 A(N. Poppe,
op. cit., p.252), 13~1441719] saofoli= §IUTh

23) Stephen S. Kim, “Santa,” J. Janhunen ed., op. cit., p.361°I1 4= Santa®loll 4] FEK 14l
wi(final particle) 5?1 sha, ya, yo, ang> BE W} A 2roix W o] T (tone) & XA
o, ange 3AA WS Uik ZFek Aoy 875 YEhdttal Pk

24) Toshiro Tsumagari, “Dagur,” J. Janhunen ed., op. cit., pp.143~144°|41:= Dagure]ol| 412
I o Fo W4 104 yau-gaam-miny ~yaw-oo-miny(‘T will go later; let me go later!’), 291
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On the Meaning and Characteristics of the Refrain in Cheongsan-byeolgok

Seong, Ho-gyong

The refrain of Cheongsan-byeolgok, a Korean poem in the late Goryeo period,
2] o) e kel &P mighe be the writing of five Mongolian sentences
in the forms of the imperative of the second person and the voluntative of or with
the verb yali-(‘to be in great quantity; to be of good quality’) and its subject Seng(‘a
unit of measurement for volume’). The sentences demand or request something or
someone for grains to be in great quantity(or to be of good quality), with the wish
for a good harvest.

The four feet meter in the refrain may supplement the stability to the poem. And
as a sort of terminal modification, it may reinforce the feeling of finality of each
stanzas.

The sounds in the refrain serve the smooth, fluent, bright and refreshing feelings
avoiding monotony. And the arrangement of the forms and sounds has some important
functions and the effect of auditory harmony and so on.

Although they are irrelevant to the meaning and emotion of the poem in Korean,
the sentences might have been entered into the position of refrain as a sort of praise
to king at the performance of Cheongsan-byeolgok in the royal palace. And the

refrain has played an impressive role as the words of adding to the fun.

keywords: Cheongsan-byeolgok, refrain, yali, yala, sheong, yalang, yalari, Mongolian,

meaning, characteristics, imperative, yali-, Seng
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